
Lela's Life

LR: Grandfather's death (LR_Mo_Fa_SS.mp3)

1.1  tílyah̉�túˑm̉� i
preaching
ptcp

 twicíˑní
he was
cop

 qá
the
def

 itʰˑú
my
pers

 aqʰow� íˑwílóo
mother's father
n

 .  

My late grandfather was a preacher. 
1.2  c�wastíˑcanayci

sapling-place-dweller
n

 íliq�ˑaˑtákéʼ
naming self
ptcp

 twicíˑní
he was
cop

 itʰˑú
my
pers

 aqʰow� íˑwílóo
mother's father
n

 .  

My late grandfather was called "one from young-trees-place." 
1.3  tóˑlol

all
adj

 qa
the
def

 tílyah̉�túˑm̉� ow�oy  am̉qʰá
but
coordconn

 tílyah̉�túˑm̉� i
story
ptcp

 .  

So he preached all the old stories. 
1.4  ikʰim̉

nothing
pro-form

 ó  tisˑi
say
ptcp

 wíc
like
adv

 witʰáncíní
it seems
v

 m̉á
and
coordconn

 c�é
not
adv

 suwicíˑní
I always was
cop

 titʰéˑsáˑm̉íˑw�a
for hearing
ptcp

 tíˑci
do
v

 .  

It seemed to me as if the words were nothing, and I didn't care to hear about it. 
1.5  ikʰim̉

nothing
pro-form

 yá
emph
adv

 twisy�í
he says
v

 ó  isy�í
talking
ptcp

 "  satʰépsíwcíní
I was thinking
v

 .  

I thought "He's just talking nothing". 
1.6  nám̉�

still
adv

 píláyuˑcóˑlu
young man
n

 c�é
not
adv

 sucˑíˑní
I was
cop

 titʰaníˑw�áˑcí
listen well
ptcp

 .  

I never did listen well when I was a young person. 
Cp. titʰanáˑy̓i
Wrote píliyuˑcóˑluk
1.7  am̉qʰáˑkam̉  qa

the
def

 páˑlá
now
adv

 m̉átˑíkcan
day
n

 tóˑlol
all
adj

 qʰéˑ
that
deic

 wam̉ˑíˑnaci
it comes to be
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 ó  tisˑóˑw�oy
said
ptcp

 .  

But today all these things that he said are coming true. 
1.8  am̉qʰá

but
coordconn

 wa
instr
Nsfx

 acpu
true
adj

 m̉ów
it might be
cop

 tʰánísíˑní
he evidently was saying
v

 sáˑtʰépsíwcí
I believe him
v

 qa
the
def

 páˑlá
now
adv

 m̉átˑíkca
day
n

 .  

Because truth is what he spoke, that's why I believe him today. 
1.9  m̉á

and
coordconn

 ánca
then
adv

 tóˑlol
all
adj

 itapʰˑací
teaching
ptcp

 y�úcíˑní
he did
v

 .  

And so he taught everything. 
Wrote ʔitapˑací



1.10  tóˑlol
all
adj

 qa
the
def

 t �áyúm̉ˑá
these matters
pro-form

 íyúcˑóˑ  .  

"Do all these things! 
1.11  c�é

not
adv

 iyúˑcóˑ  tíléˑski
lie
ptcp

 !  

Don't lie! 
tíléʔeski, tíles̓ki
1.12  c�é

not
adv

 iyúˑcóˑ  tínáwám̉ˑí
steal
ptcp

 .  

Don't steal! 
1.13  m̉á

and
coordconn

 c�é
not
adv

 iyúˑcóo  iˑpác�  tupti
go
ptcp

 qá
the
def

 áleh̉�wóq�w�ací  h̉�ay�
thought

 uˑcí
doing
ptcp

 m̉á
and
coordconn

 ánca
then
adv

 qa
the
def

ís
person
n

 tílyáˑcíw�a
gossip
ptcp

 íyúˑcí  .  

Don't rush with bad thoughts gossiping about people. 
1.14  m̉á

and
coordconn

 c�é
not
adv

 iyúˑcóo  tíˑsaˑc�uˑm̉i
rush around
ptcp

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

And don't rush around!" he always said. 
1.15  "  tístíˑwaym̉i

in the right way
adv

 ís
person
n

 ty�íˑkáˑcóˑ  m̉iˑm̉� ú
your
pers

 títʰalúum̉i
work
ptcp

 aˑwátca
only
adv

 ís
person
n

 ty�íˑkáˑcóˑ  "  w� ísíˑní
he said
v

.  
"Live in the right way, just do your work (and) live right" he said. 
1.16  am̉qʰá

but
coordconn

 ya
placed
post

 ty�uwí
it evidently is
cop

 qa
the
def

 páˑlá
now
adv

 m̉átˑíkca
day
n

 wam̉ˑíˑnací
it comes to be
v

 .  

And that's the way it's showing up today. 
1.17  qa

the
def

 tílyah̉�túˑm̉� ow�oy  wínílˑáˑtiwí
white man
ptcp

 wílyah̉�túˑm̉� í
he preaches
v

 qʰh̉é  ó  isˑíʼ
speaking
ptcp

 twicíˑní
he was
cop

 qa
the
def

 itʰú
my
pers

aqʰow� íˑwílóo
mother's father
n

 am̉qʰáka  twisíˑní
he was saying
v

 .  

The preaching word the white man is preaching, that's the (same) one my grandfather told when he used to say 
it. 
1.18  qá

the
def

 piqʰá
this
deic

 h̉�áy�
thought
root

 uˑcí
doing
ptcp

 m̉á
and
coordconn

 ánca
then
adv

 qa
the
def

 piqʰá
this
deic

 ó  isˑíʼ
speaking
ptcp

 tʰól
for a long time
adv

 ís
person
n

 tiˑkác



kúcí
future

 tkiy�í
you are
cop

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"Thinking about these things and talking about these things, you will live a long time," he said. 
1.19  m̉á

and
coordconn

 tʰúsy�í  ám̉ˑi  kúcí
future

 tkiy�í
you are
cop

 "  w� isíˑní
he said
v

 ,  alˑu  tucˑi
do
ptcp

 kucáˑm̉éʼ  tkiy�í
you are
cop

 ".  

"And you'll eat good," he said, "you'll never go hungry." 
1.20  am̉qʰá

but
coordconn

 acpu
true
adj

 yáʼ  tʰánísíˑní
he evidently was saying
v

 .  

Well, he spoke true (words) indeed.
1.21  m̉á

and
coordconn

 tístíˑwaym̉i
in the right way
adv

 ílm̉iq�útw�a
being compassionate
ptcp

 qa
the
def

 ís
person
n

 wíyáˑcíʼ
old person
ptcp

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

And he said "Treat the elderly well, with forebearance." 
1.22  m̉á

and
coordconn

 ánca
then
adv

 c�é
not
adv

 iyúˑcóo  áléh̉�wóq�wácíʼ  h̉�ay�
thought

 tucˑi
not-do
ptcp

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"And don't think anything bad," he said
1.23  "  túsy�í

good
adj

 aˑwátca
only
adv

 h̉�ay�
thought

 iyúˑcóo  "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"Think only good things," he said.
1.24  m̉á

and
coordconn

 télm̉iˑq�otw� í  w�a
with
Nsfx

 aˑwátca
only
adv

 h̉�ay�
thought

 íyúcˑóo  "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"Think only of being generous," he said. 
1.25  m̉á

and
coordconn

 witapʰˑaˑcíní
he always taught
v

 .  

And he always taught (this way). 
1.26  am̉qʰá

but
coordconn

 tóˑlol
all
adj

 h̉�ay�
thought

 sínúuwí
I repeatedly am
cop

 .  

And I remember/think about it all. 
1.27  am̉qʰáka  wiyáˑcʰí  ka

agentive
Nsfx

 y�ápté
he went
v

 .  

Then, when he was old, he left. 
1.28  uq�taˑl �íʼ

blind
ptcp

 twáˑcíní
he was
v

 m̉a
and
coordconn

 tíním̉ˑáˑcám̉éʼ
without seeing
ptcp

 twáˑcíní
he was
v

 .  

He was blind, and couldn't see very well. 



1.29  witʰah̉�w� í
one who is deaf
ptcp

 twaˑcíˑní
he was
v

 am̉qʰáka  wíyáˑcʰí
one who is old
ptcp

 ka
agentive
Nsfx

 .  

He couldn't hear very well, but [it was] when he was really old. 
1.30  am̉qʰáka  twaˑcíˑní

he was
v

 látˑíl
fifth
adj

 pʰitúˑwí
year
n

 wín�ím̉ˑáˑcíní
he could see again
v

 ,  wínítʰéˑwíní
he could hear again
v

 h̉�awh̉�aw
whisper
onom

 tisˑi
say
ptcp

m̉im̉
even
adv

 watʰéˑwíní
he could hear
v

 .  

But after five years he could see again, he could hear again, he could even hear a whisper! 
1.31  m̉á

and
coordconn

 ánca
then
adv

 tín�álˑaˑm̉é
needle
ptcp

 wín�úˑlíˑtam̉íní
he could thread again
v

 am̉qʰá
but
coordconn

 wín�áˑlam̉íˑní
he could sew again
v

 .  

And he could thread a needle and sew again. 
1.32  am̉qʰáka  twáˑcíní

he was
v

 wée
well

 y�áptéˑní  we
then
adv

 ,  acpu
true
adj

 witʰány�í
one who believes
v

 .  

Since he was a believer, he went. 
1.33  m̉a

and
coordconn

 tístíˑwaym̉i
in the right way
adv

 ís
person
n

 ty�íˑkáˑcóo
live!
v

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

And he always said "live right!" 
1.34  qá

the
def

 kacʰú
his
pers

 c�ílˑéq
children
n

 h̉�aq�kʰam̉
just two
adj

 íyúcíˑní  .  

He had just two children. 
1.35  tístíˑwaym̉i

in the right way
adv

 kícélm̉iq�ˑotw� íwcí
you 2 be kind to one another
v

 "  m̉á
and
coordconn

 "  sápte  kúcí
future

 ,  lóqm̉� im̉
early in the morning
adv

sápte  kúcí
future

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"You two be kind to one another," he said, and "I'm going, early in the morning I'm going." 
1.36  am̉qʰá

but
coordconn

 twisíˑní
she said
v

 qá
the
def

 itʰú
my
pers

 taty�íˑwílóo
late mother
n

 "  cʰeˑy�é  tupté  kú
future
adv

 m̉uwá
are you?
cop

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

But my late mother would say "where will you be going?" 
1.37  itʰú

my
pers

 c�ókca  wílóo  h̉�éˑwísáy�tu  wám̉aˑtánki
she looked down
v

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"My little one looked down here from above," he would say. 



1.38  "  h̉�éˑwísáy�tu  qá
the
def

 áseh̉�lá
sky
n

 wácaléq�tásí  m̉á
and
coordconn

 ánca
then
adv

 wám̉aˑtánki
she looked down
v

 "  w� ísíˑní
he said
v

 .  

"From above she opened up the sky [like opening a book] and looked down on us" he would say.
1.39  itʰú

my
pers

 níníˑc �a
dear parents
Nrel

 pʰíˑw�a
here
adv

 ,  túnˑóo  m̉a
and
coordconn

 ís
person
n

 tikáˑcóo  !  

"My dear parents [are] here, come one over here and live right!" [recorded níˑníʔca]
1.40  tʰúsyáˑm̉á

in a good place
adv

 tsiy�í
I am
cop

 ,  ís
person
n

 sáˑkáˑcí
I live
v

 síˑsáˑtum̉á
she told me
v

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"`I'm in a good place, I'm alive,' she told me," he said. 
1.41  am̉qʰá

but
coordconn

 winím̉ˑáˑcíní
he saw it
v

 ,  m̉á
and
coordconn

 "  lóqm̉� i
early
adv

 tupté  kú
future
adv

 suwˑá  "  w� isíˑní
he said
v

 .  

And so he saw that, and he said "I'm going early in the morning." 
1.42  m̉á

and
coordconn

 ánca
then
adv

 y�álíˑyaˑcíní
he looked at
v

 qa
the
def

 itʰú
my
pers

 wacʰuw� íˑwílóo
late mother's mother
n

 .  

And then he looked at my late grandmother. 
1.43  m̉� i  ánca

then
adv

 tínúpté  kúcám̉éʼ  kuwí
you are
cop

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"You alone, you'll never make it," he said. 
1.44  iliˑlísíʼ

difficult
ptcp

 ty�ánuwí
it is
v

 qa
the
def

 qʰé  tupte
go
ptcp

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"Hard it is to get there," he said. 
1.45  tínúpte  kúcám̉éʼ  tkiy�í

you are
cop

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

"You'll never make it," he said. 
1.46  am̉qʰá

but
coordconn

 twáˑcíní
he was
v

 qá
the
def

 itʰˑú
my
pers

 wacʰuw� íˑwílóo
late mother's mother
n

 .  

And that's how she was, my late grandmother (as he foretold). 
1.47  t �áncí

in that way
adv

 yáˑquˑm̉íní
she got lost
v

 m̉a
and
coordconn

 tíním̉ˑáˑcí
find
ptcp

 tucˑi
not-do
ptcp

 y�uwí
she was
cop

 .  

She got lost and was never found. 
1.48  c�é

not
adv

 slih̉uwˑíníim̉á
we were able
cop

 tíním̉ˑáˑcí
find
ptcp

 .  

We were never able to find her. 



1.49  cʰáˑw�asa
wherever
adv

 tawáˑcíˑní  tací  yáˑqum̉i
she was lost
v

 .  

We don't know where she was lost. 
1.50  m̉á

and
coordconn

 qá
the
def

 kac
he
pers

 kastá  ,  "  wé
well
adv

 sáptéˑ
I go
v

 "  w� isíˑní
he said
v

 ,  "  pálm̉� as
first
adv

 tikúˑlóqw�aki
sunrise
ptcp

 yáté
at
adv

 ."  

But he, he said "I'm going at the crack of dawn". 
Wrote tilúˑlóqoki
1.51  "  we

then
adv

 l �úpta
I'm going
v

 "  w� isíˑní
he said
v

 ,  m̉a
and
coordconn

 "  sápté  ."  

"Now I will go!" he said, and "I'm going." 
1.52  m̉a

and
coordconn

 "  tístíˑwaym̉i
in the right way
adv

 tʰús
good
adv

 ís
person
n

 tkícikáˑcí
you 2 should live
v

 "  w� isíˑní
he said
v

 .  

You two live right and behave properly. 
1.53  m̉a

and
coordconn

 wíním̉ˑáˑcíní
he saw
v

 qa
the
def

 h̉�éˑwíˑsíʼ  qa
the
def

 líw� liˑw� í
shine
onom

 tyáˑcíˑní
did
v

 qa
the
def

 tatiˑkʰét
stairs
n

 .  

And he saw stairs shining in heaven. 
1.54  am̉qʰáˑwáté  lóqm̉� im̉

early in the morning
adv

 tupte
go
ptcp

 kú
future
adv

 ty�ánuwí
he was
v

 .  

He was going to go very early. 
1.55  qʰéˑh̉é  uptéʼ  pʰóc

distant
adj

 ty�ánuwí
it is
v

 w� isíˑní
he said
v

 .  

"[When you] go there, it's a long way" he said. [Recorded qʰéˑh̉éˑ]
1.56  am̉qʰá

but
coordconn

 m̉ów
it might be
cop

 acpu
true
adj

 m̉ów
it might be
cop

 tʰánísíˑní
he evidently was saying
v

 satʰépsíwcí
I comprehend
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 t �íwíˑcí
white
adj

ú
POSS
Nsfx

 uw� ˑáˑkéʼ
writing
ptcp

 áliˑyaˑcíʽ
reading
ptcp

 ka
agentive
Nsfx

 .  

And so I can plainly see that what he said was true when I read this white-man's book (the bible). 
1.57  acpu

true
adj

 m̉ów
it might be
cop

 tʰánísíˑní
he evidently was saying
v

 satʰépsíwcí
I comprehend
v

 .  

I plainly understand that it's true, what he said. 
1.58  acpu

true
adj

 y�íˑtʰány�a
may he believe
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 witʰéˑsám̉
one hearing
ptcp

 kúcí
future

 kuwí
you are
cop

 .  

Believe it (these words) oh people when you will hear them. 



1.59  am̉qʰá
but
coordconn

 ,  acpu
true
adj

 yíˑtʰány�a
may he believe
v

 qa
the
def

 h̉�éˑwíˑsy�í
in heaven
adj

 látˑawq�át
God
n

 tílyah̉�túˑm̉� i
story
ptcp

 .  

And believe (this) story (about) God in heaven. 
1.60  m̉a

and
coordconn

 kʰéstam̉  .  

That's all. 


